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Projecte Lingüístic de l’EOI de L’Hospitalet de Llobregat 

 

 

ACLARIMENT PREVI:   

Les característiques específiques de les EOI i els seus ensenyaments motiven que els 
seus projectes lingüístics difereixin força dels projectes dels centres d’ensenyaments 
reglats obligatoris: 

 - La majoria de les EOI no imparteixen ensenyaments de llengua catalana o 
castellana. 

- Per tant, no és objectiu de l’EOI de L’Hospitalet capacitar el seu alumnat en l’ús 
d’aquestes dues llengües, sinó en l’ús de les llengües estrangeres que impartim: 
alemany, anglès, francès i italià. 

- La gran majoria del nostre alumnat és adult i ja ha adquirit el domini de les llengües 
oficials en el marc de l’ensenyament reglat. 

-  L’article 3 del DECRET 45/2022, de 15 de març, pel qual s'estableix l'ordenació dels 
ensenyaments d'idiomes de règim especial i el currículum del nivell Intermedi de 
diversos idiomes estableix que  

“En l'ensenyament d'idiomes de règim especial, la llengua vehicular i d'aprenentatge és la 
llengua objecte d'estudi i normalment s'hi utilitza el català com a llengua de referència.” 

 
 
 
 

1. Àmbit ensenyament - aprenentatge 

 

1.1. Sempre que sigui possible, la llengua vehicular a l’aula física o virtual serà la 
llengua estrangera objecte d’estudi. Això estarà en funció de cada idioma i nivell/curs i 
del nivell de complexitat del contingut de la informació curricular o administrativa a 
transmetre,  i es concretarà a les programacions dels departaments docents. 

1.2. La llengua de referència, si n’escau una, serà normalment el català, tot i que 
l’aclariment de qüestions gramaticals o lèxiques concretes pot aconsellar la 
comparació amb el castellà o fins i tot altres llengües.  

1.3. En qualsevol cas, el professorat tindrà en compte el perfil sociolingüístic dels seus 
alumnes a l’hora de donar informacions acadèmiques o administratives i fer 
aclariments curriculars per tal de garantir que les persones amb un coneixement 
insuficient de la llengua catalana no es trobin en inferioritat de condicions. 

1.4. La llengua emprada en la comunicació individual entre professorat i alumnat, sia 
presencial o telemàtica, serà prioritàriament l’idioma estudiat però estarà en funció del 
nivell lingüístic dels alumnes pel que fa a la llengua estrangera i la llengua catalana. 

1.5. A les programacions docents dels idiomes impartits pel centre la part textual  
estarà redactada en llengua catalana. 
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2. Àmbit administratiu 

 

2.1. La informació de caire administratiu i la documentació del centre es redactarà en 
llengua catalana. Les persones que no tinguin un coneixement suficient del català 
podran sol·licitar aclariments a nivell individual. 

2.2. Les certificacions acadèmiques i administratives que expedeix el centre es 
redactaran en català, a no ser que la persona interessada les sol·liciti expressament 
en llengua castellana. 

2.3. El català serà la llengua emprada pel centre en les seves circulars i en general en 
totes les comunicacions individuals o col·lectives que efectuï dins l’àmbit territorial 
català.  

2.4. En les comunicacions a nivell individual, la persona interessada podrà adreçar-se 
al centre en català o castellà i sol·licitar resposta en llengua castellana si té un 
coneixement insuficient del català. 

 

 

3. Àmbit organitzatiu 

 

3.1. Les reunions de delegats/ades, claustre, consell escolar, junta acadèmica i altres 
comissions del centre es desenvoluparan en llengua catalana. Els representants de 
l’alumnat que no tinguin un domini suficient del català podran fer les seves 
intervencions en llengua castellana. 

3.2. Les reunions i les comunicacions internes dels departaments docents es podran 
dur a terme en llengua catalana o en l’idioma corresponent. 

3.3. El català serà la llengua emprada en la resta de comunicacions internes i els 
documents de treball del centre. 

3.4. Les actes de les reunions de treball del centre (incloses les dels departaments 
docents) i les dels seus òrgans col·legiats es redactaran en català. 

 

 

4. Àmbit de difusió 

 

4.1. En general els continguts de la pàgina web i les xarxes socials del centre es 
redactaran  en llengua catalana. 

4.2. La difusió de projectes docents, organitzatius o de cooperació en els àmbits 
estatal o internacional es durà a terme en la llengua castellana o en la llengua 
estrangera que correspongui. 

4.3. La informació sobre activitats culturals o docents es podrà difondre en la llengua 
estrangera corresponent. 

 

 

 


